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, 
Se abre la sesion a U lo,20 horwi . 

TEMA 8 DEL PROGRAMA PROVISIONAL (-1 

APROBACION DEL PROGRAMA Y ORGANIZACION DB LOS TRABAJOS: PRIMER INFORME DE LA 
MESA (A/44/250) 

El PR- (interpretación del inglés) t Jsta mañana la Asamblea 

General va a examinar el primer informe de la Mesa, que ha sido distribuido en 

el documento A/45/250. Me referirá a la8 secciones y  párrafos específicos del 

informe en que figuran las recomendaciones que le Asamblea Gener81 ha de 
. 

exuninar, 

Conwaswwor con la seccí6a 1, “fatroduceíh”. ta el pirr8fo 3, la Me88 

sdrl8 l la atención de lb A8urrrrbfea l*r dirposlcíoner conrigrudrr ea loo 

aaoxos V, VI y VII & 8u reqkrsato. , 
macao eowidwrrmr que la aawblea twm wkm tb wam 8lap86iek#rt 

. 
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El (iaterprstscióa do1 inglés): Pasamos a la parte C de 

la sección II, que 8e refiere a la fecha de clausura del cuadragésimo quinto 

periodo de seaiones. La Mera recomienda a la Asamblea General que, teniendo 

en cuenta la práctica seguida en período8 de seriones reciente8, el 

cuadragárimo quinto Período de rerioner entre en receso el 18 de diciembre 

de 1990 y  se clausure el 16 de reptimbre de 1991. 

LPuedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación? 

. 

m (interpretación del inglér): Al respecto, deseo 

reiterar mi llamamfonto a tobar lar comisiones principales, sin ercopción, 

para que iníciea eu8 trrbajos a LS brevedad porible. 

On cuanto al brrrio 0.a laa ~eeione~, al que 80 bwe referrocir en 18 

parte D Qe la seceibn ft, Ia Mesa recceíeada, en el pirrafo 7, qso toda8 les 
. 

Wt8rpretes~ 8et lm~l&lr 91 el ~r8.80 8 aS esta 

ibíH6Sl6i#eM~ #eMiMa MimíWr qw a tí8.ele ewltw qm ana WcrilAMM 

eMtwce8 con tettM0 y  mm me8í8B eMMíaa86 CL aborra $aMos, lu lisiamm 
8eaotoa prelwta& le1 roquisíee 68 eemtnr eom ln greMwía 40 par lo I(law w 

temí0 dle tos riwbto~ psra &alaiar abierto una sesi&n plenaola y genrteít 
qw prorriqa el beBote y $0 qw rtna c1ulto pares be 100 ried~oo ereda 
preooaeer p8re &clarar abiwt8 uu wf3íén 60 una eaatsí6a principal y 

pemitít qw proai9a el deba&. tree rewaeaflwí6n ee formdarfe es el 

wtonutmierrto aa que ello no eupondria lis lntioaueci¿n da ahgiill ctmtbío 

permawnte en 18s bfeposicíones pertinente0 do 100 ortfculos 61 y  106 deI 

reglmnto, relativos 3 la eperturo Be lar seoiones. 

tPue& conrtdeter que la Aombleo aprueba esa recomeadaeiónt 

. 
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-PRESIDENTE (interpretación del inglés): En el párrafo 9, la Mesa 

recomiende 8 la Asamblea que se recuerde a las delegaciones la suma 

importancia que tiene la puntualidad a fin de asegurar la organización 

efectiva y ordenada de los trabajos y permitir que las Naciones Unidas logren 

economías. 

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación? 
I SI aueda acorcla.&. 

7 (interpretación del inglés): En este sentido, deseo 

asegurar a la Asamblea que voy a estar en mi ritio puntualmente a la hora 

fijada, y exhorto a los Presidente8 de las comisiones principales a que hagan 

lo propio. Espero sinceramente que todar las delegaciones realícon un 

esfuerro especial para cooperar en ebte wntído. 

tn la parte E de la sección II, relativa al debate general, la Mera 

recoden& qw iate comience.el lunes 24 da wptiembre y termine el jueves ll 

ae octubre ae 1160. ts ne68 toewJleBda taBbíbr @w la listE (Lí óreuores del 

4le#ate~else~wel~~tob~ a tss--MAU &mth 
~ a-m-Qw+rst;.y-m _.__-. ~ 

c00teBí6BE eB el pd*r4h#o IU? 

iPuedo coaatderar que la hambleo aprwba esa recmMacióo? 

. 
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U PRESIDENTE (interpretación del inglés): A este respecto, la Mesa 

recomienda a la Asamblea General que los oradores, tras pronunciar sus 

discursos en el debate general, abandonen el Salón de la Asamblea por la 

oficina CA-200, situada en la parte posterior de la tribuna, antes de volver a 

sus asientos. 

¿Puedo considerar que la Asamblea apr*lhba esa recomendación? 
, 

SL. aueda acordado. 

~RSIDENTR (interprstación del inglés): PasarItos ahora a la 

parte F de la sección II, relativa a las explicaciones de voto, el derecho a 

contestar y  la duración de las declaraciones. 

En 01 párrafo 12, la btesa señala a la atención do la Asamblea General 10s 

pirrafos 6, 7 y 8 de su decisión 34/401. 

LPuedo conoidera; que la Aeambíea General toma nota de eeae dispooicíones? 

. 
. 

Itf. (interptetación bol inqlór); Lo parte 0 66 le 

WCCión 1% 96 iefi@M 8 l8B 6Ct8S 80 180 S8SiO~8. 

t??m&o coarfdetot que la As&nblea aptwb6 180 tecommndmcíow8 ContenfCt&S 

on 81 pirrafo II? 

l 
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URESIDENTE (interpretación del inglés): La Mesa señala también a 

la atención de la Asamblea General el párrafu 17 de su decisión 341401. que se 

rept-oduce en la parto H de la sección 11, referente a las declaraciones de 

clausura ante la Asamblea Genersl y  las comisiones principales. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General toma nota .?e esa disposición? 

Asi aueda acordadq. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): La parte 1 de la 

sección IX se refiere a las cuestiones relacionadas con el presupuesto Por 

programas. En este sentido, la Mesa señala a la atención de la Asamblea 

General los párrafos 12 y  13 de su decisión 341401. 

La Uesa señala también a la atención de la Aaambloa el párrafo 6 de su 

resolución 35110 A, de 3 de noviembre de 1980, relativa l las propuestas que 

afecten el QrOgrwa de conferencias y  rtUaíOwl, y  el Pirrafo 4.9 do1 

rtglamtnto para la planificacfh dt loa programw, 10s l rptcto8 dt programas 

del ~rtau~ut8tOr la oupervish5n de la ejecuci6n y  los aéto&s be eVafueci&o, 

qtbta fQut@ +a el B * 16 ?ssolwi+ll Wi2M de lay+ayb*a ueyiim~l.~~ 

m___ët-- etl~~_aa.~~~ a ~-pzgo 

obl~ría~~i8~@~ntautórr* 6lb8lalQwGoabi~ti;& ¿&i ta6&iy4mu~~ 
de rdïeulrroiórqt# teq& co85ea80mí~ f18mwSetaer q8ieiate 6-h qua el 

gt8so oblíqatorio pate &u ~ieionee gtiwíprrbs sea 6e per lo monos unm 

cemma a8toa de la aonelueó8 provírta de 68 leat yr 0 865 tedu, el i* do 

aíchabte, lubbí46 auenta be 1a clmwute gtegtlrPreBo pato el 18 da BLclembre.~ 

ubeac ~i8er~~qrrolaAa~leotMaetal tambsotsdt~ &~4tiapa~ic~oaer 

que fsquraa en loe pórrafos 16 y 177 

(interpretación &ef inglhi)r La ~ubseecibn J de la 

soceibn II se tefi8re a la documentaci&e. EE el pdrrafo 18 la Xtoo oetalir ó 

la ateocíóo de la Amamblta Gtatral tl párrafo 19 &B ou decirfóa 341401. 

LPuedo considerar que lo Asamblea t0mt nota de esti af~p0~ición? 

&r : n..rAn acnrAnAn; 

s (interpretación del inglás): Et la ?rgbsecciór. K do la 

sección ff la Hera roña18 a la attnción de la Asamblea Generai cl párrafo 32 

de 6U decisión 34/401, relativa a las resoluciones: y  e: apartad9 fi 6s la 

recomtadación 3 del Grupo dt Expertos IntergubtraamantaLs dt altc ::it*e1. 



Español 
At&/Q/bb 

A/45/PV.3 
-7- 

El PresiganLe 

LPuedo considerar que la Asamblea General torna nota de estas 

disposiciones7 
, 

si aueda acordadq . 

1 ESIRENT~ (interpretación del inqlés): La subsección L de la 

sección II se refiere a las conferencias especiales. La Mesa señala a la 

atención de la Asamblea General la recomendación 6 del Comité de Conferencias, 

aprobada por la Asambiea en el párrafo b) de su decisión 341405; y  el 

apartado d) de la recomendación 2 y  la recomendación 4 del Grupo de Expertos 

Intergubernamentales de alto nivel. 

LPuedo considerar que la Asamblea toma nota de estas disposiciones? 

m (hterpret4cióa bel iaglés)t En le rubraccíóa U de la 

sección II sobro las reuniones do órguroír subsí¿liarioo, le Ues& l la lur de 

les r-teme prem8t8um Po+ el ComW de Corieremi8h eeoadea48 * Ia 
-le8 Qlrserst qm #r~aiterica 8 ae6 swe8te8 &sg8me-fmb8Wb #aiR8 

._......... ~ m t~slroslse-ey-~~~.-~.-~~.-~.-~~~~ ---.......-.-..-.^-... .-.- -..-...-- --_ 

61 comí@ AEo8os eel ?seqsmll69 am naaiemc Ud680 be 8m8888m y  

Cq?MitadJ68 par8 el Urtcoa mlats$ío8alt 

b) fo'& 6,8i88íaoa bet roao 40 tor n8cioms u8448s perp 88wtlc8t 

c) coadte 80 8ot8utome w8 el ?ofr lE&eas 
4) camit6 yaro 01 ojorcrclo ae toa 4otocbor Limls#oabtoo uea gua10 

pea8stPmr 

el Colrrító Lopecio contra el ms 

f) Gtu~ de Prabcrjo eacorqa$o 64 ertudior le fimnchciba bel Otqaniem 

Be Obrar PÚblicoe y locorro de las Ilacioaes UatBrr pata loo RefuqiaAeo be 

Pnlastiiro 00 el Cotcamo Oriorte. 

iPudo cmsiderar que lo Asamblea General apruebe estas reCoWEodMtOMs? 

. 

s (interpretac?ón do1 inglés): Así concluim5s nuestro 

ommon 40 la sección ff del informe de la Xesa, rolattva a la otqaniraci¿n del 
- período de serionos. 
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El PreSidente 

Pasaremos ahora a la sección III del informe de la Mesa, relativa a la 

aprobación del programa. 

Permítaseme recordar a los miembros de la Asamblea General el artículo 23 

del reglamento que dispone que: 

“El debate sobre la inclusión de un tema en el programa, cuando la 

inclusión de tal tema haya sido recomendada por la Mesa, quedará limitado 

a tres oradores en favor de la inclusión y  tres en contra de ella.” 

Quisiera recalcar que en este momento no estamos discutiendo el fondo de 

ningún tema. 

En relación con el tema 32 le1 proyecto de programa (La situación en 

Kampuchea), en el párrafo 27 la Mesa recomiende a la Asamblea General que re 

enmiende el enunciado del tema a fin de que diga “LS situación en Camboya”. 

tPuedo considerar que la Asaznblea 8pruebo este roeonendaclóa? 

Oatetpretact68 501 ingtio)s Un relacibn con el 

temm î9 801 proyecto br programa (Cwrtiba 50 hite lola malqaehos 510ii0300, 

Juan 50 Nova, turopa y Bosrar 5n Xndie), en el pktafo PP lo Uoea recomíondn 

qw 61 exctawn 50% tema DO aplace baotn el euw%ta&simo fleuto potío 5e 

fpesioaes y que el toma se iacluy8 on et ptogrPar proviríoaal 541 es43 porío 

50 Peeiows. 

¿?uedo conoíberar qw fe Atlsrrbleo aprueba esta recomea8aciónf 

Aní auadn ncerdada- 

m (interpretación del inglí8): En el párrefa 34, 

relativo al tema 118 del proyecto de programa (Cuestión de Timor Orientai:, la 

Mesa recomieszda xue el exemer: del tema se aplace hasta el cuadragésimo sexto 
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periodo de sesiones y  que se incluya en el programa provisional de ese período 

de sesiones de la Asamblea General. 

iPuedo considerar que la Asamblea aprueba estas recomendaciones? 

As i quedardado. 

ESIDENG (interpretación del inglés): En relación con el 

tema 141 del proyecto de programa (Desarrollo y  fortalecimiento de la buena 

vecindad entre Estados), en el párrafo 31 la Mesa recomienda que el examen 

del mismo se aplace hasta el cuadragésimo sexto período de sesiones y  que se 

incluya en el programa provisional de ese período de sesiones de la 

Asamblea General, 

iluedo considerar que la Asamblea aprueba esta recomendación? 

. 

s (faterpret8ción 8el fnglir): tn relación con el 

pirt&fo 33 quiriera rohlat l 18 atención %e la A8anblOa General 01 hecho de 

que el ewwíeilo de2 teae propwst8 “Apreciba Srequi contra Rd9mit y 

miBlBew Ba, :e ocqkwiba de ew pide, ka tiíaw3ti víotroíba .&l teo 

reeoiw~ow8 Bs1 coaWJ0 de seg#tt%a%= $8 emam%$r %lB utwta qw uíw 

“hgtesl¿s ltm& cuatm xwaat y Beateaímíeam de 28 w?q#iai4s 46 we país, en 

roaff testa violect6a 6a ta Csrte 60 lee Sacimo ttaiti*. 

ce& logotabr6 aa raprema8te Bat rrog, aeI#m ue aweeti6m Be oiues. 

Lr. tltag) ~taterptutaci&n 402 klbe)r cm w Babor esta m 

twa erth sioaiio ewtaiw40 por el Coaoejo %e oegUri%a%, bofo 02 título “&a 

sttuaci&a entt6 Xuvsft y 01 IraqY, Ll snuncia%o aprobado por 20 %era ert& en 

conflicto coa 188 tra%iciows be 18 heemble8 Qeaerel Bebido e les rlguieatso 

rasowo: primero, codleaa al Iraq antes Bol debate en la Asamblea Ueneral y 

antes Be que se boya e%opte%o singuee docieiba el reopectot segm%o, el debete 

sobre cote tema en la hsaabblea Genara 60 contrarío 8 les 6etiberocioaeo del 

Coneejo de Segurida% y las resolucioaeo aprobadas al respecto, y tercero y 

último, el verdabero peligro y la verdadera agresión estin en la presencia de 

las fuerzas militeres be los Estabos t’nidoe 60 hmérfce *n la región, que pcme 

en peligro lrr paz de 18 región y cIal mundo. Eato debe eameaCarse para 

referirse al peligro que presenta la escalada norttmcricana en la región. 
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W PRESJDEfLa% (interpretación del inglés): Tomo nota de la 

declaración hecha por el representante del Iraq. 

Nos ocuparemos ahora del programa cuya aprobación recomienda la Mesó a la 

Asamblea General. 

De conformidad con la práctica anterior, seguiremos el orden que aparece 

en el párrafo 33 del informe de la Mesa (A/45/250) y  consideraremos los temas 

por grupo toda vez que proceda. Deseo recordar una vez más que en este 

momento no se debatirá la sustancia de ningún tema, salvo que esa discusión 

pueda ayudar a la Asamblea a resolver si incluye o no determinado asunto. 

Los temas 1 a 6 ya han sido considerados por el plenario, lo que implica 

que su inclusión ya ha sido aprobada. 

Pssainor entonces a los temas 7 a 22. 

&Pua& conoidbrar pu8 la Asamblea dosea incluirlos 00 el ptogrJUW? 

. 

s (ílaterpseteci6n ael iSglie)t ?aems @hora al 

tema 27, titulado "Cuertíóa de ía 5018 cmraaa Be Meyette”. 

IPu& entea6er que la AaPAblaa estó &e acumbo ea íacluirla? 

. 

(in'orpr*'&& '01 i*'-&g); Qnoms ahora al 

tew 20, titula80 "ta aituacíóa ea Contro8mkica: amaasas 8 18 paz y ln 

stguridaa iateraocioaeles e iniclatívas de paz”. 

iPuedo entender que el tema 28 queda incluido en el programa? 

. 
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El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Pasamos a continuación 

al tema 29, que tiene como título “La situación en el Afganistán y  sus 

consecuencias para la paz y  la seguridad internacionales”. 

¿Puedo entender que queda incluido en el programa el tema 29? 

&í aueda acordadQ . 

El PR- (interpretación del inglés): Pasamos ahora a los 

temas 3il y 31. 

iPuedo entender que estos temas quedan incluidos en el proqrblra? 

Asi-. 

s (interpretación del inglés): Corresponde examinar si 

fe incluye el tonu 32, titula80 "ta ritueción en Cmboya", 

¿Pwdo entanber que el tema 32 queti incluido an el ptoqtm8P 

. 

U. fimtcrpret8ci¿r, da1 iaglbo)a Pasma ahora al 

tema 36, iituhdo “ta cwatlóa de loe Irloo Wotvtnm ttslklna6)~. 

6ta brambles mmpta incluir eate tema ea 01 ptagrawm? 

l 
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El PHES- (interpretación del ingles): El siguiente es el 

tema 31, titulado “La cuestión de la paz, la estabilidad y  la cooperación en 

el Asia sudoriental”. 

¿Puedo entender que el tema 37 queda incluido en el programa? 

As i oue&usU&. 

W PRESIDENTE (interpretación del inglés): El tema 38 lleva por 

título “Declaración de la Asamblea de jefes de Estado y  de Gobierno de la 

Organización de la Unidad Africana sobre el ataque militar aéreo y  naval 

contra la Jamahlriya Arabe Libia Popular y  Socialista realizado por el actual 

Gobierno de los Estados Unidos en abril de 1986”. 

Lpuedo entender que el tema 38 queda incluido en el programa? 

. 

.El (íaterpretacíóa bel inglés)t Pasemos 8hore al 

tere 30, titMlia4o "AgllcaeAón be la0 tesoaucionem de fa48 %rcio#htl;zInidrrs". 

4?lwu .sccoebaetat qMe el m 30 qtle6a incltd&? ea ef proqtmT 

l -..--.--.- ------.--.-..------...-..--- .----..--..- 

(intetptetoei6n 6ul i8qllS)B Faumr abora 02 

tena 40, que laeua w  titula -znle5eeí¿a dia negeeAacbws gle8alec robte 

c8qjotuuth eeoddsa iatwnacioaal puto el &cottollo~. 

Mue& entes6er que que& hclui& eu el ptcqtm el tea 40t 

. 

Eu (iaterpt*trciáa bel faglér); mome lwgo al 

mm8 Il, titula60 “Cuortfón 6e la reprefmtt~ción equitntíva ea el Coatmjo bo 

Seguriba y 6el aumento da1 número 44 BUS miembros”. 

fïrueba enteaber que erito tema qu46a incluida en al progrmna? 

. 
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m (interpretación del inglés): El siguiente es el 

tema 42, titulado “Agresión armada israelí contra las instalaciones nucleares 

iraquíes y  sus graves consecuencias para el sistema internacional establecido 

respecto de la utiliaacióa de la energía nuclear con fines pacíficos, la no 

proliferación de las armas nucleares y la paz y la seguridad internacionales”. 

¿Puedo considerar que el tema 42 queda incluido en ei programa? 

acoW . 

El PRESID- (interpretación del inglés): Pasamoo ahora al 

tema 43, titulado “Cuestión de Chipre”. 

¿?uedo entender que este tema queda incluido en el programa? 

. 

U. línterpretwión del inglés)t El tema 44 89 titula 

"Con8ecuencias de 18 prolo4aci6a Uel coafllcto brm8Uo entre el Irán y el 

Iraq”. 

m fiaterpretocióa Bel i416ofr Pa~amofs &ota a fa 

cuestión de lo inclusiia Bel toma 78, que lleva por titulo “Cuostióa de la 

compooici&o 80 loe brganos pertinontom Be las Jl~cíonus Unidos". 

LPuedo entedes que el tmm 78 queda íncluído en el pfogramm? 
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El (interpretación del inglés): Pasnmos ahora a los 

temas 79 a 87, relativos a la cooperación económica internacional. 

¿Puedo entender que quedan estos temas incluidos en el programa? 
, 
I aueda 9 

7 (interpretación del inglés): Pasamos ahora a :CS 

temas 88 a 110, relativos a las cuestiones sociales y  humanitarias. 

iPuedo entender que estos temas quedan incluidos en el programa? 
, 

51 auew . 

s (interpretación del inglés): Pasamos ahora a los 

tema8 111 a 115, relativo8 a loo territorios no autónomos. 

fPue& entond8r que eatoe tema8 quedan b2luidoo en el programa? 

. 
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. s (interpretación del inglés): Pasamos ahora al 

tema 146, titulado “Protocolo adicional, relativo a las funciones consulares, 

de la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares”. 

iPuedo considerar que la Asamblea General aprueba su inclusión? 

asi crueda . 

elPRESLQ&T.E (interpretación del inglés): Corresponde pasar ahora 

al tema 147, que se titula “Reglamento de conciliación de las Naciones Unidas”. 

¿Puedo considerar que el tema 147 se incluye en el programa? 

ti aueda . 

s (interpretación del inglés): Viene ahora el tema í48, 

titul8do "A@ceción b los comprotairo8 y  lae polítícos de cooperacíón 

internacional para el deratrolto convraidoo en 18 Declaración oobre la 

coopetecíón econdraicr íateraaciosnl y, en p*rticular, 18 reectivacíóa del 

oteam ecodRls0 p os #sari0110 &B 18a paises @8 6eoarrotlB". 
óFW&OWWdW4W&SairaaaiarR@SWbRtPtWfWi¿8&#W+6khlBT 

m (intepretrcíóa Aol ioglie)~ õfgw 1-0 el teme 150, 

que 80 titula ~Décímo ontvetrorio 40 fa Ualvet8idPd par8 lo ?aa*. 

LPue&o etten&or que la Aamblee dese* iacluitfo ea el programr? 

. 
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El PRESIDENTE (interpretacien del inglés): El tema 151 se titula 

“Ceremonia de presentación de la Declaración y  el Plan de Acción aprobados 

por los dirigentes mundiales en la Cumbre Mundial en favor de la Infancia”, 

iPuedo considerar que el tema 151 queda incluido en el proqrama? 

A-a acordado. 

&J.ESIDENTE iinterpretación del inglés): Pasamos ahora al 

tema 152, titulado “Crítica situación económica de Africa: a) Programa de 

Acción de las Naciones Unidas para la recuperación económica y  el desarrollo 

CC Africa, 1986-1990; b) Informe del Grupo de Expertos del Secretario General 

de las Naciones Unidas sobre los problemas de los productos básicos de Africa; 

c) Carta Africana de Participación Popular en el Desarrollo y  la 

Transformación”. 

iPuedo entender que le AsaraMea beseo incluir OS tema 152 en 01 programa? 

. 

(int%rgr%taciónBel inql&l~r Pelarn abota 010 
cwsti&o ae 1B a@igslwi&b 8e t%mJm, be 18 que trata la afilCCi68 fV bel infom 

Bs lo Mera. Zn %rk oeotí80. la mee, ma el pirtafo 34, seasla IL laa ebt%acl¿n 

46 la hmmble8 6eaer&l 81 párrafo 4 Be ou dacisión 341401, que establece quet 

*... 206 tema6 rurtoatfvore re examinorh inhíalaeete es ua8 comieí¿a 

principal yS en oon56mu3nciar 105 temas anteriormente adgndeo a 

6eciozm plenarias ae remitirán en adelante 8 una couhíbn principal, 8 ' 

mwns qur erhtan circunstancias apremiantes que enfjan que se rriqan 

craminanbo en sesión plenaria.” 
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Las modificaciones indicadas en el párrafo 35 están reflejadas BD Ia 

asignación ptopuesta. Por lo tanto, las consideraremos cuando examinemos los 

temas correspondientes, de acuerdo con el párrafo 36. 

Antes de continuar, quiero recordar a los representancos que 10s números 

do los temas se refieren al programa que aparece en el párrafo 33 del informe 

que examinamos, a saber, el documento A/45/250. 

Invito ahora a los miembros a pasar a la lista de temas recomendados por 

la Mesa para su consideraci6n en sesiones plenarias. 

En cuanto al tema 18 de la lista, la Mesa recomienda, en el apartado i) 

del inciso a) del párrafo 35, que la Asamblea remita a la Cuarta Comisi6n 

todos los capítulos del informe del Comité Especial relativos l deteraiaados 

territorios, de manera que la Asamblea General pueda oxudaar en rerioaes 

pleoari8r 18 cuMti¿a de le MQliCWíótl de le Decl8reei&n en geaetrt. 

Toa&h en telrcidn con 01 tema 16, 1a Uesa ticMi t4coaendat que 14 

rosb5n coamemoeotiv~ orpeciel para celebrar eI trígórima crrpíversat&o de 1s 

BwtarMldR 66bM 10 eema*rióa 4B L% ~~+-Bat-tf?=wJ 
aw;riss ...s: ii* R .* 6, )& u .& &-@, ..z= .__ .^ .-. . . .. . . . . . 

~-, 
-- .~~-------.-- 

-LñwBa--~~-acrtrr~~l~op~~e~iec~~? .. 

tI8wfpre+erri¿8 491 i8l#l$ll)r ti!lvAw awr8 8 res 
mu6 8 QMBWB 6#8l?* 8% la86 34 4a so likb bt?Alsdo "BdiOk6~~&l 

Qol aolu~erno 4e su4&tfte'. BR OBW 6mti40, cO19 BB'twsfsle RE? el 
RQ8rt04o ait &l ia&Bo 61 6el pbireio 30. 1% HesR &ddM feodoQu(Qt 0 la 

Awnbler a%%%r%l qw $31 ta86 SB0 onprfna& 4it%stmnw 68 oeríooeo Ql%%%ri%%, 
aa la tntaligoacífi do que w3 permitirS qw kos regtot3eattmtw be la 

Otgaoíraeíóa Cpo la Unidad Afrieaaa y & lom mvisim~.~~ Bs libotuci&~ aatsíonal 

retconoci4oo por BIS& organíxocióa portfcfpoa en 105 debatas & Ias seaioaeo 

ploiaarhs y que sa Batís oportuni&ad ti hacer uao 813 la palabra On la Comioiáa 

Política Especial a las oeqaaisxioaes y personas que tuvieran erpecisl 

iaterár ea la cuestión. 

&Puedo eatender gu% la AaambA%a General aprueba La eeemendacióa de 

la Mesa? 

- 
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51 PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ahora a los 

miembros a considerar el tema 36 Je la lista, que se titula “Cuestión de las 

Islas Malvinas (Falkland)“. Al respecto, como se expresa en el apartado iii) 

del inciso a) del párrafo 35, la Mesa decidió recomendar a la Asamblea General 

que el tema se examinara directamente en sesiones plenarias, en la 

inteligencia de que se daría oportunidad de hacer uso de la palabra en la 

Cuarta Comisión, conjuntamente con el examen del tema en sesión plenaria, a 

las organizaciones y  personas que tuvieran interés en la cuestión. 

¿Puedo considerar que la Asamblea General aprueba esa recomendación? 

da acordadP . 

m (interpretación del inglés): Invito ahora a la 

Asbmbleb General l dirigir Su btenCíÓn bl bpbrtbd0 íV) del inCi00 b) del 

párrafo 35, relativo al tomb 43, que se titula “Cuestión de Chipre”. 

Ia bseea 4ecí416 recomendar qw la Aaaabfe6 Gene+81 wígn*ra el t6raa 00 un 

mawnto oportwo duraste el pJrío40 do rorfon@er. 

LPwdo entmdet qw la lu8mbleo aprwba eaa recomenUact&a? 

m (íntatpretocióa 401 inglie): Peemos albota al 

Qbbttw V) del íncíoo a) bol párrafo 33, que ae refiere &l tema 140, tftuwl0 

“CerOcter be obrerva4or poro el Comité Intcsrnocio~l 40 la Crus Bogr, l n 

consí4erwíón del papel y los maMatos espwiolsr que le confieren 106 

Convenioe Be Ginebrb da 12 do agosto 4e 1949". 

La Mera Becídíó tecofirendar b la Au- Generbl gua el tema fuera 

conriderb¿o directsmente eo sesiones pïeabriar. 

iPuedo considerar que lb Aaemblra aprueba eaa teCOWBbbCiÓn7 

, 
t wem . 
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s (interpretación del inglér); Pasamos ahora al 

párrafo 35 a) vi), relativo al tema 150, “Décimo aoiverrario de la Universidad 

para la Paz”. 

La Mesa ha recomendado que use tema ae examine directamente en sesión 

plenaria. 

¿Puedo considerar que la Asamblea aprueba esa recomendación? 
. 
L Queda acordadp . 

El PRES- (interpretación del inglés): A continuaciÓn pasamos 

al párrafo 35 a) vii), relativo al tema 151 del proyecto de programa, 

"Ceremonia de presentación de la Declaración y 01 Pl6~ db AcciÓn aprobados por 

los dirigentss mundiales l II la Cumbre Hundial en favor de 1~ lafanci8”. La 

Mera decidió recomendar que 01 tema fuera ermhmdo Airectaaentb bn resiáa 

plenaria y  que la Declaración y bl Plan de Acción 8b prbreotrmn en una 

cerbmcaio que ne Cblbbt8ría 81 1. Ae octubr8 por 18 mdma. A erte rb6pect0, 

60 pr5pOS@ 8bd6 $UO le Cérm6i8 66 oelebre I Ia6 9.30 b6r86 y %Ue 66 6%66& 

Au 39 mMatb6, 

iPueA0 bntooBor qub fo Aeenblee Gaeta1 eetJ Ae ecautA con esta6 

ptOpuUsta6? 

. 

‘m (iBterprbtací&B Aul ti4f346) I Abera pssrror al 

párrafo 35 8) viif), r8letívo al temm 2í3, %gtesi¿a iraqui contra SCuwdt y  

aantenfm~eoto Ae la ocupacíóa Ao eae paie, UZI m~íLiort& víol&ciba Ae fa Caru 

de las #acianoe Unideo”. 

Za ?deu Aecfdió rocemun(let que 01 tana fuoto asmmi~aA0 Airectrneate en 

sesión pleasrfa cama cuu~tión prfotfeorh. 

iPuedo rntenddr que la A8wnbfae General apruebe eaas recoawindacfoner? 

, 
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-ENTE (interpretación del inglés): Teniendo en cuenta las 

decisiones que scabsmos de adoptar referentes a la asignación de temas 

específicos para su examen en sesiones plenarias, Lpuedo considerar ahora 

que la Asamblea General aprueba la asignación de los temas listados en el 

párrafo 36 del ínforme de la Mesa para ser examinados directamente en sesión 

plenaria? 

. 

51 PD (interpretación del inglés): Ahora pasamos a la lista 

de temas que la Mesa ha recomendado asignar a la Primera Comisión. 

EA relación con el toma 56, “Desrrmr general y completo”, la Mesa 

recomíonda en el párrafo 35 b) que loa párrafos pertinentes del informa anual 

da1 Organirm IfitWnWiOnal de Energía Atómica, que ha de 80s examinado 

directamente en 8erioner plenarias on el marco del tema 14, Ie señalaran a la 

attmcióo 6e 1s Drímta Co&& en telací&o 000 $9 ewman 601 the4 56. 

/me& %0t4m4%5 qu% l* AsmEl%6 rpru%ba eea t%QQcE%na&Qión? 

-* 

eí. ~int%rpr%taci¿n 481 ingl&r)r Tenisabo %s cuenta los 

deciui%n%r que aQn8mos ae l psOEatr tp%aQ %at%na%t que la Asml%a a%n%ral 

aprueba la asignaciÓa do 108 tema6 propwstoe parr la ?r%mmta Cmisióa en 01 

pirrofo 36 401 íofome de 18 bfaea7 

-* 

m (tnt4wpretacióa del íaglór)r Pafmmee ahora a la liata 

be temal que 18 M%Sa ha rmCm%o8BdO aQí#naf 8 lo Cemirf¿a Politic% trpecíal. 

LPwtlo @nton&r que la Aoambloa General aprueba la aõignacfón de loa 

temao propuestos para la Comisfön Polítfco Especial es el pkrafo 36 del 

informe &e la Mera? 

ntrrrln 

m (interpretación del inglés): Ahora pasamos 8 la lista 

de temas que la Uesa ha recomendado asignar a la Segunda Comisión. 
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Respecto al subtema al del tema 87. “Actividades operacionales del 

sistema de las Naciones Unidas”, la Mesa ha recomendado ea el párrafo 35 c) 

que se celebre una sesión plenaria el miércoles 24 de octubre, para observar 

el cuadragésimo aniversario de la cooperación técnica multilateral para el 

desarrollo en el sistema de las Naciones Unidas. 

iPuedo entender que la Asamblea aprueba esa recomendación? 

BgLquedaacordado. 

EL_PRESIDENTE (interpretación del inglés): Teniendo en cuenta las 

decisiones que acabamos de adoptar, ipuedo considerar que la Asamblea General 

aprueba la asignación de los temas propuestos para la Segunda Comisión en el 

párrafo 36 del informe de la Mesa? 

Gt (interpretación del inglés)r Ahora pasamos a los 

toa8s que se ha propuesto sean asignados a la Torcer8 Conirión. 

En 81 párrafo 35 c), relativo al teme 102, **Settatagiu otienta8as hacia 

et futuro pata $1 a6eluto de la majal: Wtcr el a6o t000", la Masa &cí&ib 
teuomembt a la A6tilea GeneteZ que et tnforsa da 1s ABainiotración ki 

Progtlus da las Pacíones Vaída0 para el Dasartol~o robre~ lar actlvi&der, la 

qestibn y el ptmquesto 4ett Pon& &e Dmattollo be la6 #actoaer UnMar paro 

la Mujer y temítíeta er la 66guaQn Coaírión para que re esmninata en relación 

con 01 tsme 84, ~Actívída&m operoclonrles pia 03 6e~attollo~. 

¿?uedo ententler que la Areablea aprueba esta tewmmAac~óa? 

m ftntorptetacfón bel íagl&e)r Teniedo en cuenta lo8 

clecirío~s que acabmsoo a0 ahoptar, Lpwda entender que la Asamblea Gonetal 

aprueba la asignacíón do loa temas propuesto8 para la Tercero Comisión en el 

párrafo 26 del informa de la bfasa’l 

. 

m (interpretación deI ingl&): Ahora pasamos a ia íista 

de temaa recomendados para su asignación a la Cuarta COmisiÓn. 
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El Pmd.UmLe 

Teniendo en cuenta las decisiont J que acabamos de adoptar, Lpuedo 

entender que la Asamblea General aprueba la asignación de los temas a la 

Cuarta Comisión tal como se proponen en el párrafo 36 del informe de la Mesa? 

E1PRESIDENTE (interpretación del inglés): Ahora pasamos a la lista 

de temas recomendados para su asignación a la Quinta Comisión. 

En relación con el tema 117, “Examen de la eficiencia del funcionamiento 

administrativo y  financiero de las Naciones Unidas”, la Mesa, en el párrefo 35 

e) i) recomienda que el tema se asigne a la Quinta Comisión, ea la 

inteligencia de que el informe sobre la estructura intergubernamental de las 

Naciones Unidas y  aus funciones en las l sfetas económica y  social se 

examinaría directamente en sesión plenatía y  que l ma &acíri¿a OO Qr@jUSqarh 

en modo alguno sobre los arreglos qw habrían de adoptarse para el examen del 

tema en el futuro. 

m (interpretaci&n del fnglh)t Teniendo 6a cu4ata tu 

dectoioam reciin adoptadm, Lpuedo eatender que la AsmUde Oowraf aprwbcr 

la l algaacibn de 100 toma6 propuester p4ra la Quinta Ca~írlón ea el pirt4fo 26 

del LnfotM de la HaS&? 

. 
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m (interpretación del inglés): A continuación pasamos a 

los temas recomendados para au arignsción a la Sexta Comisión. 

Tomamos ahora el párrafo 35 f) i), relativo al tema 146, “Protocolo 

adicional, relativo a las funcione8 commlara~, de la Conveaci¿n de Viena 

sobre Relacione8 Consulares”. 

La Masa ha recomendado qae el tema ae asigne a la Sexta Comisión. 

LPuodo l ntendet que la Asamblea aprueba la recomendación? 

. 

v (interpretación del inglés): Ahora pasamos al 

párrafo 35 f) ii), rmlativo al tema 147, “Reglamento de conciliación da 

las Wacion*8 Unidas”. 

La Uora decidió tecmndar que 01 teme 80 asignara a la Serta Coai8ión. 

LPuedo considerar que la Asamblea adopta o8a rocomendacih? 

-* 
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Deseo agradecer a los miembros de la Asamblea por su colaboración, pues 

ello ha hecho posible concluir rápidamente nuestra labor, 

Las comisiones principales recibirán pronto la lista de temas del 

programa que se les ha asignado, a fin de que puedan comeaaar a trabajar 

cuanto antes, en conformidad con el artículo 99 del reglamento de la Asamblea. 

Antes de levantar la sesión, quisiera formular algunas observaciones en 

mi calidad de Presidente. 

Creo que los programas de la Asamblea General se han vuelto muy 

vo1un~aosos, complicados y reiterativos. En ellos se me2clan cuestiones 

importantes que son hoy motivo de nuestra preocupación con otras que quizá 

sean menos centrales y algunos temas se han visto superados por los hechos. 

Para que la Ammblea cumpla debidamente con su cometido - como estoy seguro 

que lo hari - 08 importaate qw ea el futuro rimplifiquemos y  racionalicemos 

la ertructura del programa. 

En conaecuencíer propongo iniciar consultas oficiara8 con las 

Uotegeaíoue8 íntermraUar 8 efoctas d4 eremíner medíos y srbitrior pare euagtir 

can ese objetive. Sntte ottee i&u, gobtiws erplor8r la prepmta de qw 

la Aswblea ptepate el ptagtw en antla pedocb do wsiones. Esto penJtl~h 

que cauaenttArws sustrae &elíberschms es usa sede de teme qw plantean 

riW+iAu cwrtiones gtiotitrrían a la conrí4ier8cióa de l* 401woLUad 

Latetnaalotml. Paperws, de este manera, segu4r íup*íaLeuda mayat effeacía * . 
eate brgmo, pue así baeei boner a la QW se he descrito eame ei 1*8r eu que 

se UA cít8 el mmUo sntero. 


